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内容概要

在台灣，政府打算發放補助來鼓勵夫妻多生孩子；在大陸，多生一個，國家會要求你繳「超生費」。
在大陸，當股票被套牢時，可以選擇「割肉」；在台灣，我們稱之為「認賠了結」。隔著一條台灣海
峽，台灣和大陸發展出不同的文化和用語。隨著交流的日漸頻繁，許多台灣民眾都有前往大陸洽商或
旅遊的機會，也遭遇了不少雞同鴨講的窘境。為了增進台灣民眾對於大陸文化和用語的了解，本書收
錄了超過一千三百條常見的大陸用語，依屬性分為十大類，包括談情說愛、職場必勝、觀光旅遊、休
閒娛樂、八卦閒聊、生活工廠、國際政治新聞、校園物語、保健醫療，以及社會現象，並加以解釋或
對照台灣說法。此外，附錄中列出了大陸節日、大陸名校、外國國名翻譯對照、香港和台灣生活用語
的對照表，以及常用簡繁體字對照表，涵蓋層面極廣且十分實用。
本書的出版，勢必可讓有心前往大陸的民眾，不論在旅遊、洽商、交友，甚或到當地工作時，都能充
分了解當地的文化，適當運用當地的說法，不再鬧笑話，從此交流無障礙！
關於兩岸用語差異，除了在字體上有繁體、簡體的不同外，用字遣詞的習慣也各有特色，無論是同一
詞有著不同的說法，或僅是大陸有、台灣無的詞彙，都能讓人嗅到兩岸文字與文化的不同特色。配合
近年來到大陸經商與留學的人數日趨增多，甚至兩岸婚姻、戀愛的故事一一上演，誠心希望藉由本書
，使您遠離「雞同鴨講」的窘境，並能快樂、有效率地學習，進而更融入彼岸的生活圈。
本書的幾大特點：

（一）詞條分類
本書共收錄了一千三百多個常用詞條，並以生活化的方式分為：「談情說愛篇」、「職場必勝篇」、
「觀光旅遊篇」、「休閒娛樂篇」、「八卦閒聊篇」、「生活工廠篇」、「國際政治新聞篇」、「校
園物語篇」、「保健醫療篇」、「社會現象篇」等大類項，使用者可依各自的角色與環境來選擇。
（二）詞條解釋
在每個繁體字的詞條後方，皆有簡體字的對照，以方便讀者在第一時間即可藉由字型來預測該詞條的
含意。此外，有些兩岸說法差異頗大的詞條，則請參考「台灣說法」，例如大陸的『土豆』，「台灣
說法」即為『馬鈴薯』。如遇有大陸獨創的詞彙，而甚少於台灣聽聞的，則請參考「詞條解釋」的部
分，好比『二五眼』這個詞在台灣很陌生，但詞條解釋中就會有「指品質不佳的物品或能力不好的人
」的描述，方便您輕易瞭解其中的意涵。
（三）筆畫索引
除了從目錄頁中的分類大項頁碼中，來查詢詞條的位置外，另一個方法就是擷取詞條的第一個字，算
出該字總筆畫後，進入「筆畫索引」表中，依筆畫數查閱出該詞條的頁碼，就能讓您在第一時間內查
到所需的資料。
（四）簡體字、繁體字對照表
因為本書版面有限，故無法為您收錄所有的詞條，建議您遇到難以確認的簡體字時，可先算出該簡體
字的總筆畫，進入「簡體字、繁體字對照表」中，依筆畫數查閱該字的「繁體字」位置，即可為您解
決類似的困擾。
（五）實用附錄
除了豐富的詞條外，本書的最後段尚附有：「中國十大名校簡介」、「大陸＆台灣節日對照表」、「
世界各國國名對照表」，讓無論是攻學位、做生意、純生活、觀光旅遊的您能立即入境隨俗。此外，
更為因商務往返兩岸三地的讀者，編製了「常用廣東話對照表」，讓您備足了溝通工具後更加左右逢
源。
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作者简介

陳琪琪、王南傑
於平面媒體擔任編輯的職務，喜歡旅遊與文字，對中國文化充滿興趣，並藉由文學網站結交許多對岸
朋友，分享生活經驗與作品交流。
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